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b, az elsőfokú hatóságok a közlekedési 
intézetektől a törkölybor szállításáról beér­
kezett jelentéseket hivatalos másolatban a 
bizottsággal közölni tartoznak;

2. ellenőrzi a bortermelést és a bor­
forgalmat s e czélböl:

a, a bortermelőket, borkereskedőket, ven­
déglősöket korcsmárosokat és általában véve 
mindazokat, akik akár csak kicsiben is bor- 
eladással vagy kiméréssel foglalkoznak, foly­
tonosan figyelemmel kiséri;

b, az előző pontban megnevezettek, ki­
véve azon bortermelőket, a kik borok véte­
lével és eladásával rendszeresen nem fog­
lalkoznak, kötelesek mindazon helyiségeiket, 
a melyekben boraikat és az idézett végre­
hajtási rendeletben felsorolt mindazon anya­
gokat tartják, a melyek a must és bor ok­
szerű kezeléséhez használtatnak, a bizott­
ságnak e szabályzat életbe lépte után 15 
nap múlva a később netán bekövetkező vál­
tozásokat pedig 8 nappal előre bejelenteni;

c, a b. pontban megnevezettek kötele­
sek a szabályzat életbe lépte után egy hó 
alatt összes bor-és anyagkészletüket mennyi­
ség. a bornál pedig egyúttal a minőség, (fe­
hér, siller, vörös, asztali, pecsenyebor, aszú, 
törkölybor,) származási hely és lehetőleg a 
faj (kadarka, riszling stb.) feltüntetése mellett 
is írásban bevallani a községi elöljáróságnál, 
a mely a bevallási ivet a borellenőrző bi­
zottsághoz beterjeszteni tartozik;

d, a b. pontban megnevezettek tartoz­
nak az általok termelt, vásárolt, eladott, el­
fogyasztott és a pinczekezelésnél apadásba 
ment borról s a b. pontban említett általuk 
beszerzett és felhasznált avagy eladott anya­
gokról. az előző pontban felsorolt adatok 
feltüntetése s az eladó vagy vevő megneve­
zése mellett külön bevételi és kiadási könyvet 
vezetni, legalább öt évig megőrizni, évenkint 
lezárni és a zárlat eredményét (bevételi és 
kiadási összeg s a maradvány) a bizottság­
nak 15 nap alatt bemutatni:

e, a közlekedési intézetek arról, hogy 
náluk ki, mennyi bort vagy anyagszert (b. 
pont) kinek a czimére adott fel és hozzájuk 
kitől, hon né t, kinek czimére, mennyi bor

tolja meg ez a bilincs a kötelességtudó rendőrt! 
A sorsüIdőzött nő él az alkalommal. Semmi sikoly, 
semmi jajkiáltás, még csak egy puszta búcsúszó 
sem lebben el az öngyilkos ajkáról. Csak egy 
tompa zuhanást követő zaj hallatszik fel a hidra, 
amit jégtáblák súrlódása idéz elő . . .

Bognár Mihály a hídról hosszasan nézi, ke­
resi tekintetével az áldozatot a Duna felszínén, de 
nem akad rá. Aztán a kis hátrahagyotttat veszi 
szemügyre. Oda viszi a gázlámpa alá, hogy a lég 
szeszfény lángjánál jobban láthassa. A gyermek 
arczát nem veheti ki tisztán, mert az gondosan 
be van burkolva, hogy a csípős hideg ne érje oly 
könnyen. A szegényes pólya nyitásában azonban 
egy apró papirszeletre akad; ez a pár szó van 
rajta:

»A jó emberek oltalmába. Egy szerencsétlen 
anya.« Bognár Mihály pedig jó ember 

** * *
Hajnalodik. Az idő négy órára jár és Bognár 

Mihályt más váltja fel a szolgálatban. Mikor azt 
átveszi tőle egyik társa, előbb bemegy a hivatalba 
jelentést tenni, mert »esete« volt az éjjel. »A cor- 
pus delicti«-t azonban a világért sem hagyja az 
őrszobában. Annak már csak jobb helye lesz ő 
nála otthon. Odahaza meggyujlja mind a két lám­
páját, karácsonyfa helyett, mert hisz nem ké­
szültek.

— No de majd jövőre, ha az Isten éltet 
mondja rá a felesége............

Révész Lajos

vagy anyagszer érkezeit, azon bizottságot, 
melynek működési területén leküsznek, azon­
nal értesíteni s a bizottságnak vagy egyes 
tagjainak e részben szóbeli megkeresésre is 
fölvilágositást adni tartoznak:

í, a bizottság vagy bármely tagja jogo­
sítva van bármikor megvizsgálni, váljon a 
b. pontban megnevezettek föntebb felsorolt 
kötelezettségeinek megfelelnek-e; azonban 
ilyenkor az illető községi elöljáróságnak 
legalább egy tagja meghívandó és jelen lenni 
köteles;

g, a bizottság készletellenőrzést rendel­
het el és foganatosíttathat a b. pontban meg­
nevezetteknél bármely tagjával, mely esetben 
azonban a községi elöljáróság meghívandó 
és annak legalább egy tagja jelen lenni 
tartozik;

h, a bizottság vagy bármely tagja ala­
pos gyanú és sürgősség esetén, ha t. i. a 
késedelem addig is, amig a hatóság intéz­
kedhet. veszélylyel járhatna a tekintetben, 
hogy az idézett törvénybe és rendeletbe üt­
köző tiltott cselekmény nyomai vagy az annak 
fölfedezésére vezető nyomok eltávolíttatnak: 
a b. pontban megnevezettek üzlethelyiségeit, 
pinczéit és raktárait, valamint az általuk fel­
adott vagy részökre érkezett szállítmányokat 
is megvizsgálhatja s ilyenkor azok könyveit 
és iratait is betekintheti, vagy pedig a körül­
ményekhez képest azoknál a bor- és anyag- 
készletre, a könyvvitelre, feladott vagy be­
érkezett szállítmányokra, vagy ezek egy ré­
szére nézve a tényleges állapot fentartása 
érdekéből zárlatot alkalmazhat, de a hatóság 
erről a vizsgálat megkezdése előtt értesítendő 
s a községi elöljáróság, illetőleg rendőrség 
támogatása előzetesen kikérendő, a mely a 
közbenjárást meg nem tagadhatja, az eljárás 
pedig, amint a hatóság megérkezik, annak 
azonnal átengedendő.’

Kihágást követnek el és amennyiben 
cselekményük az idézett törvény vagy ren­
deletek, avagy más törvény vagy szabály 
alapján súlyosabb büntetés alá nem esik. 
100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, is­
métlés esetén ezenfelül 5 napig terjedhető 
elzárással is büntetendők az előző szakasz 
b. pontjában megnevezettek:

ha a jelen szabályzatban előirt köteles­
ségüket nem teljesitik;

ha a bizottságot vagy annak egyes tag­
jait az előző szakaszokban előirt feladatuk 
gyakorlásában akadályozzák.

A pénzbüntetés az illető község szegény­
alapja javára fordítandó.

A községi elöljárók mulasztása fegyelmi 
utón lorlandó meg.

Ezen kihágások elbírálása az idézett 
törvény 7. §-ában kijelölt hatóságok ille­
tékesek.

Ezen szabályzat hatálya a vármegye 
egész területére kiterjed

K Ü  h ó N  f é l é k .

—  Boldog ünnepeket kívánunk lapunk 
minden olvasójának, előfizetőjének, munka­
társának, jóakarójának a karácsonyi napok 
alkalmából! Szeretet, boldogság, jólét, egész­
ség. öröm és megelégedés honoljon minden 
háznál s minden családban! Boldog ünnepeket!

—  Csertán Károly Zalavármegye al­
ispánja e hó 21-én Perlakon s 23-án Csák­
tornyán tartotta meg a főszolgabírói hivatal­
nál rendes évi hivatalos vizsgálatál. Kísére­
tében volt Sulzberger Alajos megyei fő­
számvevő.

—  Hivatalos látogatás. Gemya László 
zala-egerszegi m. kir. pénzügyigazgató a mull 
héten a helybeli adóhivatalt megvizsgálta.

—  Eljegyzés. Vrana Frigyes mura-szent- 
kereszti földbirtokos eljegyezte Bödy Fanny 
k. a. a mura-szent-kereszti áll. isk. tanítónőjét.

— Meghívó. A Csáktornyái kereskedelmi 
kaszinó f. hó 26-án délu tán  3 órakor tartja 
saját helyiségében rendes évi közgyűlését, 
m elyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 
Az elnökség.

—  A helybeli Kisdedóvó-Egyesület vá­
lasztmánya f. hó 18-án Ziegler Kálmán el­
nöklete alatt gyűlést tartott. Tárgya a gyű­
lésnek Dekkertné ügye volt. ki 6 havi sza­
badságot kért. A fölhozott indokok alapján 
a választmány a kérvénynek helyt adott, 
azzal a megszorítással azonban, hogy szabad­
ságidejének tartamára összes javadalmazását 
beszünteti. A rendes óvónői teendőinek tel­
jesítésével a választmány Mártincsevics Júlia 
segédóvónőt bízta meg, ki a választás meg- 
ejtéseig az óvodaépületben tartozik lakni s 
élvezi ideiglenesen a rendes óvónői fizetést.

— Áthelyezés. Kasza József perlaki áll. 
elemi iskolai tanító az újpesti áll. elemi is­
kolához helyeztetett át.

—  Halálozások. Kluger Józsefné szül. 
Mandelbaum Begina f. hó 18-án élete 52. 
évében Bottornyán elhunyt. — Schlesinger 
Mór Csáktornyái vendéglőst nagy csapás érte, 
a mennyiben Katicza nevű 9 éves leánykája 
hosszas szenvedés után elhunyt. A temetés 
f. hó 18-án nagy részvét mellett ment végbe. 
Áldás az elhunytak poraira !

—  Közgyűlés. F. hó 20-án tartotta a 
helybeli kereskedő-ifjak önképző-egylete ren­
des évi közgyűlését. A gyűlést Weisz Miksa 
elnök lelkes beszéddel nyitotta meg: Strausz 
Miksa egyleti pénztárnok jelentése szerint 
van az egyletnek 32 rendes-, 34 pártoló- 
és 2 kültagja: a tiszta vagyon 400 frt; a könyv- 
iát’ áll 180 kötetből. A jegyzőkönyvet meg­
vizsgálták Kemény Jákó és Salamon János, 
melyet rendben találtak. Az uj tisztikar kö­
vetkezőleg alakult meg: elnök Weisz Miksa, 
alel nők: Kemény Jákó, pénztárnok: Strausz 

j Miksa, titkár: Neumann Bobért, háznagy Ma- 
sánszker Lajos, helyettes háznagy: Bosenberg 
Bichárd, választmányi tagok: Laufer Mór. 
1 lei m idi Oszkár, Neumann Zsigmond. Német 

j János, póttagok: Weisz Sándor. Füredi Kezsö.
I A könyvtár minden hétfőn és csütörtökön 
este 8 órától 9-ig igénybe vehető: könyv- 
tárnok : Kőim Béla, helyettese: Mayer Arthur

Szilveszteresti mulatság Csáktornyán. 
A Csáktornyái ifjúság 1898. decz. 31-én a 
»Zrinyi-szálloda« nagytermében a helybeli 
»Jótékony Nőegylet« és »Kisded-Óvoda« ja­
vára családias jellegű sz i l veszter-es­
télyt  rendez. Belépti dij: személy jegy 1 frt. 
családjegy 2 frt. Kezdete pont 8 órakor. 
Az estély programmja: 1 . Chopin: Polonaise. 
Zongorán előadja Bévfy Géza. 2. Gabányi: 
IJesperát ur. Vig monolog. Előadja Molnár 
János. 3. a) »Bákóczy kesergője«, b) »Sza- 
tyrikus dal« (II. József idejéből), c) »Huszár 
nóta« (7 éves háború idejéből). Énekli: Bal 
rokkó Miklós, zongorán kiséri: Zakál Margit 
urhölgy. 4. Komoly és vig vetített képek. 
Dékány Mihály. 5. Chován K. a) Pusztai 
hangok, b) Magyar tánezok. Zongorán négy 
kézre előadják: Bévfy Géza és Tibor János. 
Az előadás után táncz következik.

Tánczmulatság. Buday József ven­
déglős f. hó 26-án este tánczmulatságot rendez.

Óvoda-bezárás. A járványosán fel­
lépett torokgyík folytán a csákt. kisded-ovoda 

| a múlt hélen bizonytalan időre bezáratott.
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— A katonai jubiláns emlékérem, melyei 
Ő Felsége 1898. decz. 2-ának emlékére ala­
pított, már mindenütt kiosztatott a tényleges, 
szabadságolt, tartalékos ás hadi köteléken 
kívül álló volt katonák között. Csáktornyán 
a közigazgatási hatóság mintegy 1200 drbot 
osztott ki. Érdekes esetként felemlítjük, hogy 
a kiosztás alkalmával Ladics, dráva-csányi 
lakos családjából négyen: az apa és 8 íia 
egyszerre jelentkeztek a Csáktornyái főszolga­
bírónál az érmek átvétele végett.

—  A korcsolyázók figyelmébe. A köze­
ledő korcsolyázási idény beálltával a »sport­
egylet tudatja az érdekeltekkel, hogy az ál­
tala fenntartott jégpályán a korcsolyázás 
megkezdését falragaszokkal, s a jégpálya 
használhatóságát mindenkor a tőtéren ki­
tűzött kék-fehér zászló fogja jelezni.

—  Mura-Király és Letenye között a 
pécsi posta- és távirda igazgatóság na [»ón­
ként két posta közlekedést létesített.

—  A varazsdi vasúti pályaudvart a m. I 
kir. kereskedelmi minisztérium tetemesen ki­
bővíti. Erre a czélra előirányoztatott 180 
ezer forint. A kibővítés 8 éven át eszközöl­
tetik, évenként 60—60 ezer frtlal. A mun­
kálatokat már a jövő tavaszszal elkezdik s| 
teljesen 8 év alatt fejezik be.

—  Népies gazdasági előadások fognak 
rendeztetni a földmivelésügyi miniszter urnák
f. évi 81895. számú rendeleté folytán Csák­
tornyán, Alsó-Lendván, Letenyén, Becsehelyen 
és Légrádon. A földmivelésügyi miniszter ur 
az előadások rendezésével Herge Károlyt, 
a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézethez be­
osztott gazdasági szaktanárt bízta meg, kínok 
ebből a czélból szerkesztett tervezőiét a föld­
mivelésügyi miniszter ur elfogadta. Az elő­
adások január, február és márczius hóna­
pokban tartatnak vasár- és ünnepnapokon 
d. u. 8— í  óráig. Előadó tanárok: Berger 
Károly gazdasági szaktanár, Cuzman Ilenes 
borászati és szőlőszeti felügyelő, Xagv Ká­
roly és Dékány Mihály képző-inlézeli taná­
rok, Viasz Nándor megyei állatorvos és 
Brauner Alajos áll. isk. igazgató-tanitó. Az 
előadások programmját lapunk mai számá­
nak mellékletén találják az érdeklődök.

A perlaki kir. járásbíróságnál az 
ügyviteli szabályok értelmében az 1899. évre 
a következő intézkedések lépnek életbe: I. 
IJgybeosztás. A.) Horváth Csongor kir. járás- 
birósági elintézési körébe: I Elnöki ügyek. 
2.) Sommás perek alperes nevének kezdő­
betűje szerint A II betűig bezárólag. Sp. I ) 
8.) Polgári ügyekben megkeresések. í .) Bűn- 
vizsgálatok. B.) Dr. F i s c h e r  József al- 
járásbiró elintézési körébe: 1.) Sommás perek 
alperes nevének kezdőbetűje szerint J Z-ig 
8p. II. 2.) Végrehajtási ügyek. 8.) Anyakönyvi 
és anyakönyvi kiigazítási ügyek. C.) Szi be rt 
Cyula aljárásbiró elintézési körébe: I ) Egyez­
ségi és fizetési meghagyási ügyek. 2.) Örö­
kösödési ügyek és örökösödési bizonyítvá­
nyok. 8.) Büntető ügyek. 4.) Büntető meg­
keresések. 5.) Büntető vegyes ügyek. 6.) Pol­
gári vegyes ügyek utaltattak. II Szóbeli 
keresetek és kérelmek felvétele. A szóbeli 
keresetek, kérelmek és nyilatkozatok vasár­
naponként 8 Jt óra közölt; a gyorsabb el- 
elintézést igénylő ügyek, azon kérelmek, 
melyeknek előterjesztése határidőhöz van 
kötve, valamint azon ügyeknek előterjesz­
tése, melyek végett a járásbirósági székhelyen 
kívül lakó felek jelentkeznek, naponként 
H—9 óra között az ügybeosztás szerint ille­
tékes biró által fognak felvétetni. — Ezen 
kivül a fent érintett ügyek felvételére a keddi 
napok d. e. 9 órája, a mennyiben ezen nap 
ünnepre esik, a következő hétköznap 9 órája

tűzetik ki és a panaszok felvételére dr. Fischer 
Józset kir. aljárásbiró jelöltetik ki. Ili 
Jegyzői irodák. Az I. jegyzői iroda kezelési 
körébe Horváth Csongor járásbiró és dr. 
Fischer József aljárásbiró ügykörébe utalt 
ügycsoportok és a 11-ik jegyzői iroda kezelési 
körébe Szibert Gyula aljárásbiró ügykörébe 
utalt ügycsoportok osztattak be A jegyzői 
irodák a felek részére hétköznapon d. e.
8— 10-ig, vasár és ünnepnapon 8—9-ig álla­
nak nyitva. E kijelölt időben a j. b. ü. sz. 
80—82. §-ai értelmében a felek a jegyzői 
irodákban értesítéseket, az iratok megtekin­
tését és kiadását kérhetik. IV'. Gyűjtő- 
szekrény. Erlesittetnek a felek, hogy a jegyzői 
irodák a Hl. pontban kijelölt időn túl be­
adványokat nem fogadhatnak el, hanem ezen 
időn túl a beadványok a gyüjtöszekrénybe 
helyezendök el. A gyüjtőszekrény naponként 
d. e. 10 órakor, d. u. 8 órakor ürittetik ki. 
V. Kezelők. Az 1. számú irodába kezelőül 
Lisziák Jenő Írnok, a II. számú irodába kezelőül 
Megyeresy Géza Írnok, és ezek állandó he- 
helyettesül Zdelár József Írnok osztatik be.

Perlakon. 1898. évi deczember 7-én. 
II o r v á t h C s o n g o r kir. járásbiró.

Kosárfonó tanfolyamot rendez a föld­
mivelésügyi miniszter ur a Csáktornyái áll. 
tanítóképző-intézetben a mura- s drávamenti 
szegényebb sorsú földmivelők számára abból 
a czélból, hogy az illetők ezen iparágat mű­
velhessék. vagy akik már iparszerüleg fog­
lalkoznak kosár- vagy kocsikasfonással. el­
sajátítsák a csinosabb és Ízlésesebb czikkek 
készítését. Egy-egy tanfolyam felváltva 2—2 
hétig tart január és február hóban, melyen j 
10 10-en vesznek részt. A tanfolyamon
való tanításra egy tiszavidéki kosárfonó­
mester szerződtetett. A tanfolyamon részt­
vevő földmivesek 50 50 kr. napidijat kap­
nak a földmivelésügyi minisztérium szíves­
ségéből. A tanfolyamra való jelentkezést az 
illető járás főszolgabirái eszközük.

Borellenörzö-bizottság. Folyó évi de­
czember hó 21-én tartotta a Csáktornyái já­
rási borellenörzö-bizottság alakuló ülését. 
Elnöke: Ziegler Kálmán kir. közjegyző, al- 
elnöke: Tóth István urod. tiszttartó,jegyzője: 
Plichta Béla Csáktornyái községi jegyző, 
tagjai: Muray Búbért földbirtokos Beliczán. 
Pálya Mihály polgári iskolai igazgató. Csarics 
Sándor földbirtokos vescsiczai lakos. Felol­
vastatott Zala vármegye törvényhatósági bi­
zottságának 20600. ni. 1898. 565. ik. számú 
jogérvényben levő határozata. A közönséget 
és különösen a bortermelőket, borkereske­
dőket, vendéglősöket, korcsmárosokat és ál­
talában véve mindazokat, akik kicsiben is 
bor eladással vagy kiméréssel foglalkoznak, 
érdeklő szabályok és ügyrend néhány sza­
kaszát lapunk más helyén közöljük.

Agyonütötte a fa. E hó 17-én a
zsedényi halárban levő Bacskoveez nevezetű 
erdőben több földmives fa levágással volt 
elfoglalva. Az egyik ledöntött gyertyánta 
PetkovicsMárk mura-siklósi földmivest agyon­
ütötte. Özvegyet és két kis árvát hagyott 
hátra, kik egyedüli támaszukat veszítették 
szerencsétlenül járt atyjukban. A hatóság 
megindította a szerencsétlenség okozói ellen 
a büntető eljárást, mivel úgy látszik, vétkes 
gondatlanság által okozott emberölés esete 
forog fenn. Ugyanis állítólag az illetők el­
mulasztották Petkovicsot figyelmeztetni a ki­
vágott s dűlőiéiben levő fára. Mivel Petko- 
vies szomszédságában levő, fa levágással fog­
lalkozó földmivesek Petkovics hozzátartozói 
előtt ismeretlenek, nyomozásuk folyamat­
ban van.

—  A debreczeni István gőzmalom 50 éves
jubileuma alkalmából mintegy 14 illusztráczió je­
lent meg a F ő v á r o s i  L a p o k  hasábjain. 
Nagy kitüntetés ez oly inteligens hetilap részéről, 
mint a Fővárosi Lapok, mely tervbe vette, hogy 
hazai vállalataink és intézeteink iránt igy kelti fel 
az általános érdeklődést. Ily értelmű felszólítást 
kaptak a mi vállalataink is.

Sertéstenyésztestan czimmel most van 
sajtó alatt K o v á c s y Béla a kassai m. kir. gaz­
dasági tanintézet igazgatójának egy nagyobbsza- 
básu munkája. A körülbelül 20 nyomtatott ivre 
terjedő munka különösen azért érdekes, mert be­
hatóan ismerteti a Magyarországon tenyésztett kül­
földi sertésfajtákat, s az azoktól származó keresz- 
tezési termékeket. Egyetlen egy könyv sem fog­
lalkozik külföldi sertéseknek, különösen pedig az 
oly óriási hasznot hajtó u. n. angol kultur serté­
seknek belföldön való tenyésztésével oly behatóan 
mint Kovácsy könyve, miért e könyv nélkülözhe­
tetlen mindazoknak, kik ezen sertések tenyész­
tésével foglalkoznak vagy a jövőben foglalkozni 
akarnak, mert csak az ezen könyvben lefektetett 
ösmeretek alapján lesznek képesek az angol ser­
téseket oly módon tenyészteni és kezelni, hogy 
legalább kétszerié nagyobb hasznot érjenek el 
velük mint az eddig tenyésztett magyar sertések­
kel. A könyv előtizetési ára 8 frt. A megrendelés 
szerzőhöz vagy V i t é z  A. könyvkereskedőhöz 
küldendő Kassára.

A Nagy Képes Világtörténet negyedik fü­
zetében az ős Egyiptom történetének folytatását 
kapjuk a thebaei korszakból; ezt követi a kultu­
rális állapot vázlata és ugyancsak ebben a füzet­
ben kezdődik meg az emberiség bölcsőjéről fönn­
maradt hagyományok elbeszélése. Az események 
szintere is változik. Afrikából átmegyünk Ázsiába, 
Ázsiának ama vidékére, a hova a bibliai hagyo­
mány a paradicsomot és fajunk előállását helyezte. 
Azok a hagyományok, a melyeket Khaldeáról ; a 

| Képes Világtörténet szóban forgó negyedik füzete 
| elbeszél, 'égibbek a biblia hagyományainál. Ez ős­
régi hagyományok minket magyarokat kivált abból 
a szempontból érdekelhetnek, hogy a szkythákról 
tanítanak, a kik >a legrégibbek az emberek között.«

I A mi őstörténetünk összefoly a szkythák történe­
tével; a magyar ősmondák bölcsőnket a mesés 
Szkythiába helyezik. Természetes, hogy a roppant 

! távolság és a hiteles emlékek hézagos volta miatt 
a szkythák mesés földjéről, mesés fajáról pozitiv 

•dolgot igen keveset tudhatunk. Az ősmondák is 
csupán annyit tartottak főn, hogy a legelső hóditó 

1 nemzetek föllépése, tehát a legrégibb őskori álla­
mok megalakulása előtt, másfél ezer éven át egész 
Ázsia a szkythák kezében volt. Ezt az érdekes 
szöveget az apróbb képeken kivül. három igen 
sikerült reprodukezió is illusztrálja.

A bútoripar fejlődése napról napra na­
gyobb mérvű. Igazi élvezet végigtekinteni egy mo­
dern butorkiállitást, hol a legújabb háló, ebédlő 
és szalonberendezések mintaszerűen vannak össze­
állítva. Valódi látványosság ezért a N e m e s és 
L e n g y e i  butortermói (Budapest, Kecskeméti- 
utcza 0. számi mert meglepő nagy választékban 
tartatnak állandóan raktáron a legremekebb bú­
torok. Nemes és Lengyel kitűnő jó  hírnévnek ör­
vendenek és olcsóbban mint bárki árusítják a leg­
szolidabb készítményeket.

Felhívjuk t. olvasóink ügyeimét K a n i tz 
Ödön balassa-gyarmati gyógyszerész A n t i ca l v u s 
hajkihullás, fejkorpa, kopaszodás elleni szer hir­
detésére.

A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hasfájás­
nál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csuznál 
stb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsö- 
lések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizo­
nyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, hanyó- 
hasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 
kr. és I fid üvegen kén ti árban a legtöbb gyógy­
szertárban készletben van, hanem bevásárlás al­
kalmával mindig határozottan; mint *Kichter-féle 
Horgony-Pain-Expeller« vagy *Richter-féle Hor- 
gony-Liniment« kérendő és a »Horgony* védjegyre 
kérünk figyelni

Felelős szerkesztő:
M A R G I T A I  J Ó Z S E F

Kiadó és laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
ii’v
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Sve pošiljke se tičučzadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
j me Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižit ra Kischel Filipov;. na horvatskfflm j magjar8kom jeliku izlaieči družtveni. znanstveni i povučljivi list za puk
kam se predplate i onzn.me

pošiljaju. Izlazi svaki tijeden jedenkrat ito: vu svaku nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . . .  4 frl 
Na pol lela . . . .  2 f,.j_ 
Na četveri leta . . .  1 f,.|

Pojedini broj: ko.štaju 10 kr

Ohznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Cakovafike ŠparKasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. I. d.

Iz povesti magjarske.
I z v o r  n a r o d a  m a g j a r s k o g a .
Jako zdavnja na iztoku v Ažii je živel 

jeden vrli kralj Nimrót svojom ženom Ené- 
hom. lmal je dva sine: Hunora i Magora. 
Sini su glasoviti lovci bili i kak odraščeni 
rnladenci višekrat su odputovali z doma na 
lov. Jedenput su opet na jedni veliki lovnji 
bili, kad na jedenput zagledneju jednoga 
Ičpoga jelena, kojega su svikak hoteli v ruke 
dobiti. Tak dugo su ga dan za dánom na­
ganjali, dok su ga zgubili pred očmi i dok 
su zabludili puta. Došli su do jednoga otoka, 
koj je na brdašcu Meotis morja bil. I jer je 
taj otok za ribariju, lovnju jako priličen bil. 
su se slugi svojemi za jedno vrčrne ovdi 
nastanuvali. Več su jedno šest let stanuvali 
ovdi, kad njim je v pamet došlo bolje spre­
gledati otoka

Kad bi tak po noči se klatarili, na je­
denput začuju čudne ženske glase, lztražno 
su išli za glasom, dok v jednim šatoru su 
zabavljajuče ženske našli. Med njimi su bile 
Dul vladara dve Ičpe kčeri. Hunor i Magor 
su okolo zeli šatora i dva sini su si svaki 
jednu kraljevsku kčer, a pratniki pak druge 
devojke zeli k sebi v sedlo i s njimi kak 
brže su došli, tak su i odišli. Tak se veli, 
da su brati dve kčeri ženili. Od decah i vnu- 
kah bi izvirali dvoj narod, od Hunora hunci. 
a od Magora magjari.

K e v e h á z a .
Huni i magjari su se na otoku v Ažii 

tak rezširili, da su več za se ne našli dosta 
živeša. Huni su se skup spravili i proti za- 
padu su putovali, da si tam najdeju novoga 
stana. Došli su na vezdašnji magjarski orsag. 
Magjarski orsag je v onim vremenu pod 
rimljane spadal. Huni su med Dunaja i Tise 
si počinuli. Po ovim kraju je Makrin zvani 
rimski upravitelj vladal. Makrin je premalo 
vojnike imel, pak zato je zdoma prosil po­
moč. Rimljani su mu poslali pomoč pod 
vodjstvom Detre kapitana. Makrin je vezda 
na desnu slranku Dunave išel, misleč, da 
Huni, koji su nikakve ladje, niti nikaj drugo 
imeli, nebudu mogli za njimi prek dojti. 
Ali su se vkanili. Huni su zeznali. da su 
rimljani na drugi stranki Dunava, a stirati 
su je šteli, da osjeguraju sebi novu zemlju. 
Jednu noč su spraznili svoje tnjehe, na njimi 
su preplavali Dunavv, i jako puno puno su 
je poklali. Ono mesto, gde su prek zišli, se 
i den-denes zove »Kelenföld« poleg Budim- 
Pešte.

Rimski vodji su vezda vu Tárnokvölgy 
išli, a huni su je pak samo proganjali. Z 
novič se tabor podigel, v koj im su huni 
zgubili. Vodji njihovi: Keve, Bela i Kadosa 
su mrtvi ostali. Mrtve su huni v jeden kup

znosili i s zemljom pokrili. Ovi brežuljki se 
i den denes »hunbalom« zoveju.

Keve i njegve dva voljske pajdaši su 
poleg orsačkoga puta zakopali i na grob su 
kamenje nanosili za uspomen; mesto ovo 
se i den denes zove Keveháza.

B o ž j a  s abl ja .
Huni su si kralja zebrali, koj je hude 

vladal 1 koj je hude v tabore vodil. Kralj 
se Atilla z val. Jedenput je Atilla senjal. V 
senju se jeden starec postavil pred njega s 
jednom velikom sabljom, kojega mu je na 
pojas zvezal. Kad je starec stal pred Atillu, 
obraz mu je v takvom svetlostjum bil, da 
je ečli šator svetel postal. Starec je zniknul 
1 Atilla je čutil, da se zdiže na vis prež 
peroti, 1 onda proti zapadu ide s golom 
sabljom. Veliki varaši su se mu kazali pod 
nogami i on se doli spustil i je odsekel 
varaša.

V jutro se probudi i k sebi da zvali 
svoje proroke, i veli njim, bi mu raztolnačili 
njegvu senju. Na kratkoma najstareši vrač 
(svečenik poganski) veli: Moj kralj! med 
vračov od sina na sina sliadja jednu pro- 
ročanstvo. Hunski kralji su imeli jedno močnu 
sablju; sablja je zniknula: ali proročanstvo 
tak drži, da napre dojde i on hunski kralj, 
koj hude s ouom sabljom tabore držal, hude 
cčloga sveta nadvladal.

Komaj da je stari svečenik zvršil svoj 
govor, dojde Bulcsú vodja s jednim dečkom; 
vu lčvi ruki drži jednu grbavu golu sablju. 
v kojoj je Atila z veseljem pripoznal on 
sablju, koju je v senju videl. Bulcsu veli: 

Moj kralj! Malo predi je došel k 
meni ov pastir i zvan sebe je pripovedal, 
kak je v jutro po polju hodil, najedenput 
je zapazil, da najdragša njegva telica je še­
pava i trag njezin je krvavi; ide po tragu 
nazaj, i vidi, da iz zemlje jednu špičasto 
zeljezo stoji. Prvič je ostavil. ali zatem se 
nazaj obrnili, da odpravi to željezo. da nebi 
pak kakov kvar postal med marhom. 1 evo. 
sablja je na dvaput dugša zrasla. Hočeju 
ju prij ti, ali plamen poči vun iz zemlje. 
Preplašeno odbeži od nje. ali i treljiput se 
se povrne nazaj, i sablja kak trska stoji z 
zemlje. Dobeži dečko k meni, pove. kaj je 
videl, zove me i kaže. 1 čuda! Od sablje je 
samo ručka stala v zemlji, potcgnul sam 
ju iz zemlje; donesel ovu lépu sablju, tebe 
dotiče to, ti nju nosi moj kralj!«

Bojtár je vodjove rčči potvrdil, i dobil 
je svoju nagradu. Atilla je prek zel sablju 
i odišel vu svoju hižu, da ju v jeden tok 
postavi. Zalim pak je proti četiri strane 
svčta mahnul sabljom, to jesl. da na sve 
strani bude išel svojom vojskom.

Tantalus.

Sveti večer špitalske Eve.
To zna svaki poštuvani čitatelj, da na 

sveti večer mora svaki krščenik veselje 
imati — bogati tak kak i siromak. Za pravo 
rečeno, ako premišlavam duševno veselje a 
ne inaterijalno, tak ga siromak puno više 
mora imati nego bogati: cm je božični sve- 
tak svetak svetak veselja i zajedno svetak 
sirornakah, kojemu nema para, — to je dan 
kada je gospod in sve svoje nebeške lepote 
ostavil te je u spodobi nejakog dieteta. pu- 
nog siromaštva došel i došavši siromaštvo 
sa največim siromakom zajedno užival, a 
sve potištene i progonjene na svoje srdce 
pozival, za da je okriepi nebeskom okrepom.

1 zato sudim, da špitalskoj Evi neče 
nitko zameriti, da je ona na taj osobito 
sveti večer odlučila bila, ne samo duši, nego 
i tielu si malo privuščiti, kak je to več u 
puku navada te večeri, pak si je u rogožaru 
nosila sladki kruh iz suhih kruškah, oraha 
i suhi sad iz varošinca, gde je to sve za 
nekoliko groših nakupila, u svoju kolibicu 
lani pri šumici ne daleko od bistroga poto- 
čiča, na kojem se je led radi čistoče vode 
bielil kak visoki snieg, iz kojega je danas 
kučicu komaj bilo moči videti; k tim slad- 
kočam je još dodela llašicu pelinkovca za 
da bu pomagal želudcu težke jestvine pre­
kuhati.

1 ona je odlučila. da dok bude zvon u 
toj sniežnoj i ledenoj noči sve pravovierne 
k polnočki sazival, u svojoj samotnoj komo- 
rici, pri toploj peči u starom podrapanom 
naslonjaču sedeča ostati i čekati, pak u to 
vrieme sad komadič sladkoga kruha odre­
zati. sad oraha zdruznuti. a iza toga sa »ob­
toki« na nosu — pošlo starost nepobieli 
samo lasi nego slabi i oči — u bibliji no­
voga zakona citati, kak je dielešce Jezušek 
k-nam došel, zatim se vručom, cukorom 
zasladjenom kavom proti vanjskoj zimi obo- 
ružati i komično kroz duboki snieg onamo 
na brieg k farnoj cirkvi junački potovati i 
onde s ostalimi zajedno veseliti se i u du- 
bokoj vieri zapopevati:

»Dika Bogu na višini a mir ljudem u 
nižini, koji su dobre volje!«

Ali čoviek naredjuje a Bog odredjuje. 
Pak si je i u lom slučaju Bog mislil, da 
to baš nije neobhodno potrebno, da bi baš 
svi ljudi do jednoga morali biti pri polnočki. 
Eve harem danas nije onde treba, ona če 
dobiti drugi posel, ona bude morala baš o 
pol noči jednoga angela čuvani zastupati. 
iliti mesto njega njegovu službu vršiti, pošto 
moraj u i onak pod »Glória« svi angeli u 
koru popevati pak nema nitijedan vriemena; 
ona če mi jednoga, najme postillona Fran- 
čeka u nebo vodili!

Sad pnk znam, da bi moji vriedni či- 
tatelj i rado dvoje saznati. najme: tko je



špitalska Eva i tko je postil Ion Franček, ili 
kak sil ga u njegovom rodnorn miestu, poš- 
lar Franček nazivali, a ja hoču znatiželjnosti 
mojih čitateljah zadovoljiti, te ču obodvoje 
razjasniti posve točno i jedno za drugem.

Špitalska Eva anda je bila jedna sta- 
rovična žena, ili na kratko rečeno jedna 
starica, koja je sa svojom sestrem Bolonom 
stanovala u vlastitoj kučici tam na početku 
šume. Ove dvie sestre su imale još jednu, 
u bližnjem selu zamužnu sestru, koja je u 
najliepšoj mladosti umrla te ostavila troje 
diece. Ovu troju diecu su sestre Eva i Po­
lona k-sebi uzele i akoprem same siromaške, 
skrbele su se za nje po mogučnosti, tak, da 
su je ipak svakoga k svomu kruhu dopelale. 
Botiam je umrla Bolona i sad je u kolibi 
sama Eva Boga molila, i ni je proprustila 
niti u danih svoje starosti ono činiti, kaj 
je za mlada činila, najrne dobro: Ona je 
posiečivalo bolestnike u varoškem špitalu te 
ih je dvorila kak je najbolje mogla i znala, 
a u tom je bila milosrdnicam (opaticam), 
kője su imale pazku i dvorbu nad špitalom 
mnogo na pomoč, pak su ju one stoga baš 
rade videle i često pozivale, da im u pomoč 
priskoči za Bog plati, ako se je u špitalu 
posel nagornilal. 1 baš to je bil razlog, zakaj 
su ju mnogi nazivali »špitalskom Evom«

Moji vriedni čitatelji su iz ovog opisa 
sigurno mogli i morali zaključiti, da je Eva 
bila sirota, ali skroz kriepostna starica.

Kad je anda starica Eva sa svojimi 
sladkimi jestvinami u rogožaru mimo Spitala 
prolazila, odpru se na jedan krat špitalska 
vrata i na poceku istih stoji milosrdnica 
sestra Emerentia, koja Evi dovikne: »Bog 
zvami Eva! — Videla sam vas kroz oblok. 
pak vam hoču baš sretne svetke zaželjeti. 
Lani sam i ja bila pri polnočki, ali lietos 
neču moči sestre u cirkvu sprovadjati, jer 
poštar Franček leži na umoru a mene je 
zapala ove noči služba. Bog zna, kada dragi 
zveličitelj dojde, jeli mu nebude duša siro- 
maškoga dečka več naproti letela!«

Postara Franceka je Eva dobro poznala, 
em ga poznalo svako diete — jedino Ijli­
ha vju prama njemu su ljudi vrlo škrtarili. 
kak sviečom ob Ivanju.

Poštar Franček, dečko od kakovih se- 
damnajst godinah, sin jedne siromaške pralje, 
zgubil je svoju mater još prije, nego je znal 
sladku rieč »mama« izreči, a olca mu je 
pol godine prije materine smrti u šumi di vo 
zatuklo.

Anda je Francék bil bez roditeljah i 
akoprem mu občina nije mogla zapriečiti. 
da se nebi bil narodil, on je ipak bil, kak 
je to u takovih slučajevih navadno, nekaj 
suvišnoga u miestu, bez vriednosti, te je 
rasel, kak več siromaška dieca bez roditel­
jah rastu. a kad je došel u liela. da si je 
sam mogel kruli služili, onda se je preselil 
u poštarovu štalu, pak je lam pri konjih 
svoje sedište podignul, i kad se je vidlo, da 
je med Francekom i konji postalo prija­
teljstvo i da se živina pušča drago vol j no i 
trpljivo po njem ravnati, hude on »za koštu« 
na čast »poštara Franceka« uzvišen.

Njegova služba je stala u tom, da je 
po lietu i zimi, po vručini i zmrzlavici, po 
suncu i deždju, po vihru i sevru sniegom, 
dva krat na dan dva konja sa zaprezanimi 
na nje poštarskimi koli i u njih sedečimi 
putniki te u ladici zatvorenimi poštarskimi 
pošiljkami, imal se u dvie ure odaljeno 
miesto i opel natrag vozili. Pošto pak je u 
Iietnoj vručini i najtanji kaputič još preto­
pel, nije nikomu na pamet došlo, da oštra 
zima vozečega Franceka vani na prostoru,

bez zavetja, boli. Bože moj, u velikom gos­
podarstvu ima čoviek toliko posla, da na 
pojedinoga lahko zaboravi, najmre pak na 
takovoga, koj je paličkom još od svog die- 
tinstva na toliko sprestrašeni, da se niti ne- 
ufa u najjačoj zimi kakovoga staroga gunja 
zaprositi!

Kaj je siromaški Franček one zime, 
koje se je naša pripovest dogodila, pretrpel, 
koliko zmrzlotinah, koliko ranah je njegove 
noge i ruke pokrivalo, koliko krat je vojke 
komaj u rukah držal, kak je znal, dok je 
vozeč poštu na boku sedel od boli slivkati, 
a još više u štali, ležeč na slami, to nije nit 
jedan čoviek v pamet vzel, a još manje za- 
bilježil. to je samo angel med suzami po- 
miluvanja u svoju knjigu praenotuval.

Za rana u jutro na božični post se je 
poštarskimi sanami, u kojih nije lanas niti 
jedan pulnik sedel, jedino poštanski pošilj­
kami. kroz duboki snieg i strašno u lice 
brij uči sever odpeljal na dvie ure odaljenu 
poštansku štaciu, to jest odpeljal je poštu 
- kak se veli.

Tamošnji poštar pošte mešter — 
kam je Franček danas poštu odpelal, je 
badava u svojoj toploj sobi na pošti brisal 
parom navlečena stekla na oblokih, jedan 
za drugi krat i badava je onda kroz čiste 
zalukoval van u neprijazan dan nikaj 
nije stalo pred vrati, nikaj nije od nikud s 
kragulci čegrtalo ili zvončeci cingetalo i 
nigde nije bilo čuti — niti od nikud pu- 
canje biča.

Kad se na ov način več i preko pro- 
! pisanog vriemena nije nikaj od nikud hotelo 
I pokazati, kaj bi barem imalo spodobu poš­
tarskih samih iz bližnje poštanske štacije, to 

| je ovde čekajučega pošte meštra pričel strah 
obhadjali i on digne nekoliko odvaznih mu- 
žev na noge. koji su na takovo nepovoljno 
zimsko vrieme — i još gorje bili priu­
čeni. le naredi, da se pošta, koja več davnja 
mora uz put biti, potraži. Kad su se ovi 
ljudi lopatami i motikami kroz snieg protu- 
rali preko polovice puta. našli su poštanske 
sane, obnemogle konje, a Franceka na boku 
tvrdoga. bez ikakvog znamenje života.

Težkom mukom su odpremili sane 
natrag u varošinec, odkud su pošte bile, a 
smržnjeni dečak bude u spital odnesen, 
gde je liečnik sva sredstva pokušal, za da 
nesretnoga dečaka opel životu privede, kaj 
mu je i poslie na ure dugih pokusili za ru­
kom pošlo na toliko, da je dečak na čase 
za sebe znal. Ali poleg svega toga je lieč­
nik ipak očituval, da je siromaški Franček 
za uviek izgubljen, dapače, da bude za njega 
velika sreča, ako več ovu noč neprežive, 
pošto su mu bivši smržnjeni kotrigi, ruke i 
noge posve mrtve te bi se morale odrezati.

Ovak je pripovedala milosrdnica Eme­
rentia Evi.

A Eva na to odgovori: »Ah častna 
sestra, ako nije drugi posel, onda samo idile 
mirne duše k polnočki. to bdijenje pri pos­
telji loga siromačeca obavim več ja miesto 
vas, pak mozbit sam mu ja jlapače manje 
stranjska nego vi, pošto sam ga mnogi krat 
nagovorila i batrivela. kad je več skoro 
zd vajai u svojoj ne volji i težkoči!«

I, eto — na taj način je Eva izostala 
od polnočke.

Ona je pri tamnoj svietlosti špitalske 
ulenke u jednoj na pol zakurenoj sobi se­
dela kraj postelje dečakove, te je stražila 
ugasivajuči se život, a pri tom je posve 
zaboravila, pri pogledu na umirajučega, koj 
je tu ležal u bezsviestici i samo je čase k

sebi dohadjal, velim posve je zaboravila na 
sladke i dobre jestvine u rogožaru, koje je 
nakupila s kanila sobom ponesti u svoju 
toplu sobicu.

Kad je jedan krat bolestnik oči otvoril,
zapita ga ona:

»Jeli znaš Franček, tko je pri tebi ?«
»Tko?« — zapita umirajuči.
» No — znaš — Eva, koja te je uviek 

rada imala, kad su te ljudi proganjali, kak 
se n. p. sirota lasica proganja, ili kak pro- 
ganjaju sirotu vevericu, ako iz kolinjaka u 
selo zabludi. Siromaški dečko, jeli te boli?«

»Boli, boli? — ne, nikaj, — a kaj bi 
me bolelo? Em ja niti nemam više tiela.«

»No dragi moj dečec, onda bu iz tebe 
na skoro angel! Em i onak nemaš nikaj 
dobra na ovom svietu, — posvuda samo 
nepriatelje, nigde vriednost, ili te mozbit 
još tko ima rado izvan mene ?«

»Oh ima« — zašepce — »i konji!«
»Je, je, konji, oni te dečko u istinu 

imaju radi! Bosta žalostno je to, da živina 
ima više srdca nego ljudi! Ali sirote konji 
su sami bili u velikoj nevolji, pak ti nikaj 
nisu mogli pomoči. Ti siromaški dečec ti!«

»A jeli ti dečec znaš, da je danas sveti 
večer ? — Ah dakako da znaš, jer rriálo 
požmrkavaš. Je, Franček, danas dojde drago 
detešce Jezuš zlatemi rudastemi laseki i 
svetlemi traki okolo glavice, i baš dojde 
izraven k tebi, dečec, jer te vrlo miluje, i 
onda te za ruku na svetlem oblaku odpela 
u nebo.

»A jeli i konje?« — zapita dečak.
»Tko zna, tko zna — trpeti mora ta 

siromaška živina više nego je treba, a k tomu 
bude lučena i mučena — o, moj dragi dečko, 
Bog je bez kraja i konca dobar, on bu več 
s ve dobro učinil!«

»Jeli čuješ ? sada zvone svimi zvoni, 
kak je to veličanstveno! Čuješ? Sada igraju 
orgule. Vidiš? Sad se sviete svi obloki na 
cirkvi, kak tekuče zlato, no sad češ na skoro 
biti oslobodjen, ti siromaški i presiromaški 
dečec, i tam te čeka viečno veselje!«

Na ove rieče odpre umirajuči širom 
oči, ali svietloča, koja se je u tom hipu -u 
njih zaiskrila, vgasne odmah zatim.

»Oh« — veli dečak — »Ja več vidim 
Jezušeka. draga Eva, oblečen je u črlenft 
opravicu a u desnoj ručici drži paličku s 
križičem — i — sad dohadja bliže te mi 
se posmehava ovak o! a sad — sad 
me prijemlje za ruku — i sad — o! — 
sad mi kroz cielo tielo na jedan krat — 
tak sladko — tak — neizmerno sladko — 
Eva!«

I Franček je spustil dušu!
Veliki zvon je na daleko i široko u 

svetu noč oglasuval svojim jakim i dubo- 
kim zvenom, da je svečenik čudotvornu 
rieč pod podizanjem izustil i da na ovoj 
velikoj zemalskoj krugli leže milijuni na 
kolenih u prahu moleči i se klanjajuči.

I špitalska Eva se spusti na kolena, te 
se prigne nad postelj baš ov hip mukah 
oslobodjenoga i šakom u prša si tukuča 
moli: »O Jezuš, Tebi živem! O Jezuš Tebi 
ču umrieti! O Jezuš Tvoja hoču biti u ži­
votu i na smrti budi mi milosrdan i milos- 
tiven Amen!«

I plakala se je!
I to je bil špitalske Eve sveti večer/ 

Em . K ol/a y .
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Búza Pšenica 9 50 —
Zab Zob 5 80 —
Rozs Hrž 7'-----
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» * ó * stara
Árpa Ječmen 6.-----
Fehér bab uj Grah beli 0.50 —
Sárga » » » žuli 6-----
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Lenmag Len 10 0 —
Bükköny Grahorka 5 75 —
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Báli selyem +5^1
14 frt 65 krig méterenként, valamint fekete, fehér és 
színes Henneberg selyem 45 krtól 14 Irt 05 krig méteren­
ként - a legdivatosabb szövés, szíri és mintázatban. Privát­
fogyasztóknak pőstabér és vámmoniesoii valamint ház­
hoz szállitva, mintákat pedig póstafordultával

küldenek,

Henneberg G. selyemgyárai (cs, és Mr, udvari szállítód

Zürichben.
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5931 tk. 98.
Arverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbirőság mint tkvi ható­
ság közhírré teszi, hogy Lisziák Ferencz ha­
gyaték csődtömege önkéntes árverési ügyé­
ben a n -kanizsai kir. törvényszék (a perlaki 
kir. jbiróság) területén fekö a szent-máriai 
•134. sztjkvben 1165. hrsz. a. foglalt ingatlan 
a végreli. törv. 156. §-a alapján egészben 
50 frt; 527. sztjkvben 78. hrsz. a. foglalt 
ingatlan 172 frt; az 570. sztjkvben 673/a. 
hrsz. a. foglalt ingatlan 39 Irt; az 570. szjj- 
kvben 752/a. hrsz. a. foglalt ingatlan 72 frt 
kikiáltási ár mint becsárban az

1899. évi jaduar hó 18. napján d. e, 10 órakor 
Szent-Mária községházánál Hertelendy Béla 
ügyvéd közbejöttével megtartandó s végr. 
árverés joghatályával árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek.hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál­
tási ár 10%-át bánatpénz fejében letenni s 
a vevő a vételárt 3 egyenlő részletben le­
fizetni köteles. 696

Kelt Perlakon, 1898. szept. 30-án.

| |  Kipróbált és csalhatatlan sier | |

@  hajkihullás, g
|  fe jk o rp a , !
9  kopaszodás 8
ff) ellen az @
0  A n t i v á  t i  us- p q  0

a  mely teljesen ártalmatlan, a hajat puhítja, növeszti 
Ir I és annak szép szint ad. ffJ
0  Gyermekeknél Is sikeresen hasm ílha tó. 0
j   ̂ Próbaüveg I korona Nagy üveg 2 korona 0
f f  1 5 üveg bérmentve küldetik. fffl

|  j Föszétkuldes: KANITZ ODÚN Ba^assa-Gyarmat 0
0  Minden gyógytárban kapható. - ^ |  0
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Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Kovács Ilona. Kovács 
Magdolna rn.-királyi, Kovács Dorolya hodo- I 
sáni lakosoknak, Kovács Mátyásné szül. Mli­
narica Mária oporoveczi lakos elleni végre- j 
hajtási ügyében 200 írt töke, 22 írt lo kr 
eddigi, 10 frt árverés kérvényi költség kielégi-1 
lése végett a nagy-kanizsai kir. törvényszék 
(perlaki kir. jbiróság területén) fekvő az opo­
roveczi 894. sztjkvben 12. hrsz. a. foglalt 
45 . népsorzs. ház a hozzátartozó legelő és 
crdőilletménynyel a C. 1. 2. alatt Mlinarics 
Mihály és Kollarics javára bekebelezett szol­
galmi jog illetve kikötményi jog fennlarlá- 
sával az 1881. évi LX. I. ez. 156. §-a alap­
ján egészben 460 Irt a 12. sztjkvben 414 
418. hrsz. a. foglalt ingatlanok egészben 64 j 
fit kikiáltási ár mini becsárban az

1899. évi januar hó 17. napjan d. u. 3 órakor

Oporovecz községházánál dr. Kemény Hi- 
|öp ügyvéd közbejöttével megtartandó árve­
résen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál­
tási ár 10%-át bánatpénz fejében letenni 
kötelesek. 700

Kelt Perlakon, 1898. oki. 12-én.

Köszönetm ilvánitás.
ő Fensége Salvator Lipót főherczeg 

udvarmesteri hivatala.
Általános Asbestáru-gvár.

Ő császári és királyi Fensége Salvator lápót 
Főherczeg rendkívül meg van elégedve az. asbestalppal 
bélelt czipőkkel. Ó Fensége hosszabb gyalog kirándu­
láson használta e csípőket és érezte, hogy lábai nem 
fáradtak úgy el, mint más közönséges czipőknél. Kül­
dök egy pár vadász-czipőt, hogv annak a mintájára 
készítsenek másikat asbesttalpbéléssel, ugyanannál a 
czipésznél s aztán küldjék ide.

Hisszük, hogy e vadászczipok ép oly jók lesznek 
és ép oly megfelelők, a mint megfelelők voltak a sza- 
lonczipök.

Zágráb. 1898. julius hó 8-án.
K R A H L, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigaz­
gatási bíróság elnöke, a következőket Írja:

Tisztelt Doktor ur !
Az asbestbetétU czipők kitUnőeknek bizonyultak, 

szilárdan és puhán járok; megszűnt minden lábfájá­
som, úgy hogy — azt hiszem lábbajom semmi 
további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 1897. évi szeptember 17-én.

tisztelő hive 
Wekerle Sándor.

N incs tö b b é  lá b fá já s !
Ú vJiiJí Iá lm Inku 1 liitlry- 

től, n ff!\(‘s s é f /tő l  é s  
in<‘f /hii lé s  tői.

Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem 

bórkeméoyedés, sem lábdaganat. 
_____________ sem labegés._____________

Kettösvastagságu 1 f rt 20 kr., egyszerű 60 kr., homoktalp 40 kr.
gyermekeknek fele.

Az asbostalpbélés kitűnőségét legjobban bizo­
nyítja, hogy a c s .  é s  k ir . k ö z ö s  h a d s e r e g n e k  é s  
a m . k ir . h o n v é d s é g n e k  e d d ig  2 2 .5 0 0  p á r  s z á l ­
lít ta t o tt .

Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz elő­
lege* beküldése mellett. Felvilágosítások, prospectusok 
és köszönetnyilvánítások ingyen.

Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
Á lt a lá n o s  A s b e s t á r u -g y á r  b e té ti t á r s a s á g ,  

B u d a p e s t  V I. S z iv -u t c z a  ig.
524 8 22

M
E lő fiz e té s i fe lh ív á s

a

„Képes Családi Lapok"
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.

A Képes Családi Lapok olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú és öreg 
külön s együttvéve élvezettel olvashatja.

A Képes Családi Lapok minden évben n é g y  külön beköthető regényt ad ingyenes mel 
lékletül előfizetőinek.

A Képes Családi Lapok borítéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve kérdések és 
feleletek tárháza és igy az előfizetők díjtalanul közölhetik gondolataikat az »Klőfizetők postájáéban.

A Kepes Családi Lapok előfizetési ára a Hölgyek Lapja czimii divatlappal és a 
külön beköthető Regénymelléklet -lel együtt:

Kgész é v r e ............................6 frt kr.
F é lé v re ...................................8 frt kr.
N e g y e d é v r e ......................... 1 frt 50 kr.

A Képes Családi Lapok annak, a ki az előfizetési összeget és azonkívül még 80 kr. cso­
magolási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még külön 4 legújabb regényt küld ingyen 
és bérmentve.

A Kepes Családi Lapok mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld mindazoknak, a 
kik eziránt legczélszerübben levelezőlapon hozzáfordulnak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" kiadóhivatala
695 2 5 B u d a p e s t , V ., V a d á s z -u t c z a  14. (Saját házában. 1

ki

Nyomatott hischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



Melléklet a ..Muraköz 1898. évi deczember hó 25. (52-ik) számához.___________ __________________________________________

A N a g y m é ltó s á g u  fö ld m iv e lé s ü g y i m . k ir. M in is z té r iu m  m a g a s  tá m o g a tá s á v a l és  a 
C s ák to rn yá i á lla m i ta n ító k é p z ő  in té z e t m e ző g a zd a s á g i ta n s z é k e  á lta l 1899. év ja n u á r ,  

fe b ru á r  és m á rc z iu s  h a v á b a n  re n d e ze n d ő  n ép ies  g a zd as ág i e lő a d á s o k  te rv e z e te .
C s á k to rn y á n .

Január 6-án: 1. Berger Károly L a jo s  in. kir. g a z d a s á g i s z a k t a n á r ,e lő a d á s i  tá rg y a : » A z  o k s z e r ű  fö ld m ű v e lé s r ő l« .
,, 8-án: 2 . Dékány Mihály t a n ító k é p z ő  in téze ti t e r m é s z e t tu d o m á n y i  s z a k ta n á r : » A  h a s z n o s  é s  k á r o s  á lla to k ró l  é s  a z o k

e lle n i  v é d e k e z é s r ő l .«
„  :5-én: 3 . Nagy Károly t a n ító k é p z ő  in té z e ti ra jz  é s  h á z iip a r  s z a k ta n á r : » A  h á z iip a r  fo n to s s á g á r ó l« .
,, 22-én: 4 . Guzmann Dénes  m . kir. s z ő lő s z e t i  é s  b o rá s z a t i  fe lü g y e lő : »A  s z ő lő m ű v e lé s r ő l« .
„  29-én: 5 . Berger Károly L a jo s : » A  trá g y a , t rá g y á z á s  é s  trá g y a  k e z e lé s r ő l« .

Február 5-én: 6 . Dékány Mihály: » A  h a s z n o s  é s  k á r o s  á l la to k r ó l  é s  a z o k  e lle n i v é d e k e z é s r ő l« .
,, 12-én: 7. Nagy Károly: » A  h á z iip a r  f o n to s s á g á r ó l  é s  a n e m e s  fű z  t e n y é s z té s é r ő l .«
„  19-én: 8 . Viasz Nándor m e g y e i á l la t o r v o s :  » A  s e r t é s v é s z r ő l .«
„  26-án: 9. Berger Károly L a jo s : » A z  o k s z e r ű  á lla t te n y é s z té s rő l  .

Márcz. 5-én: 10 . Guzmann Dénes: »A g y ü m ö lc s fa  t e n y é s z té s r ő l« .
12-én: 11 . Dékány Mihály: »A h a s z n o s  é s  k á r o s  á lla to k r ó l  é s  a z  a z o k  e lle n i  v é d e k e z é s r ő l .«
19-én: 12 . Viasz Nándor: A s z á j -  é s  k ö r ü r n íá já s r ó l» .
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái k ir jb i r ó s á g  m in i l lk ö n y v i  

h a tó s á g  k ö z h ír r é  tesz i, h o g y  T u r d i G y ö r g y  
d o m á s in e c z i  Ih k ü s  v é g r e h a j t a t n a k  H a jd á r o -  
v ic s  Ig n á c z  é s  n e je , il le tv e  H a jd á r o v ic s  Kr- 
zfcébet v é g re h a jtá s t  s z e n v e d ő k  e l le n i 7 5  Irt 
t ő k e k ö v e t e lé s  é s  já r . irá n ti v é g r e h a jtá s i  ü y g é -  
ben a n a g y -k a n iz s a i  k ir  t ö r v é n y s z é k  é s  a 
C sá k to rn y á i k ir  jh i r ó s á g )  t e rü le té n  l e v ő  ő r ­
sé g i 3 1 7  tkv. I l i d  h is z . a in g a t la n  u d v a r  
é s  s z á n t ó fö ld  a belteJeken 7 4  f i i :  a f>82. 
tk v . 2 7 1  a lirsz . a s z á n t ó fö ld  1 4 8  Irt. é s  
7 5 9  tkv 3 2 4  h h rsz . a s z á n t ó fö ld  3 1  frt 
k ik iá ltá s i á rb a n  a z  á r v e r é s i  e lr e n d e lt e  é s  
h o g y  a fe n n e h h  m e g je le lt  in g a t la n  a z  

1 8 9 0 , é v ! ja n u á r hú 19. napján  
d é lelő tt Ití ó ra k o r  

a z  Ő rségi k ö z s é g b ir ó  h á z á n á l m e g ta r ta n d ó  
n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  a m e g á lla p íto tt  k ik iá ltá s i 
á r o n  a lu l is e la d a tn i fog

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  ta r to z n a k  a z  in g a t la ­
n o k  b e c s á r á n a k  1 0 % - á t  k é s z p é n z b e n , v a g y  az 
1 8 8 1 . L X . t.-cz . 4 2 . § -á b a n  je lz e t t  á r f o ly a m ­
m a l s z á m íto tt  é s  a z  1 8 8 1 . é v i  n o v e m b e r  
h ó  1 -é n  3 3 3 3 .  sz . a. kelt ig a z s á g ü g y in in is z -  
teri r e n d e le t  8. § -b a n  k ije le lt  o v a d é k k é p e s  
é r t é k p a p ír b a n  a k ik ü ld ö t t  k e z é h e z  le te n n i 
a v a g y  a z  1 8 8 1 . L X . t.-cz . 7 0 . $ -a  é r t e lm é ­
b e n  a  b á n a tp é n z n e k  a b ír ó s á g n á l e lö le g e s  
e lh e ly e z é s é r ő l  k iá llíto tt  s z a b á ly s z e r ű  e l is m e r ­
v é n y t  á ls z o lg á lta tn i .  701

A kir. jb i r ó s á g  m in t l lk v i h a tó s á g  

C s á k to r n y á n , 1 8 9 8 . n o v . h ó  7 -é n .

*778. Ik. 1898.
Arverési hirdetmény.

A p e r la k i k ir  j b i r ó s á «  m in t  llk v i  h a ló -  
s á g  k ö z h ír r é  te sz i, h o g y  S u c h e r  H e n r ik  m u ra - 
k irá ly i  la k o s n a k  B a h u n y e e z  M iksám * szü l. 
S z in k o v ic s  O r s o ly a  o t to k i la k o s  e lle n i v é g r e ­
h a jtá s i ü g y é b e n  17 frt 4 9  kr. t ő k e , e n n e k  
1 8 9 3 . é v i  d e c z e in b e r  h ó  2 -tó l  j á r ó  ( j tí „ k a ­
m a ta i, 7 irt 7 0  k r  e d d ig i , 5  Irt 8 5  k r. á r ­
v e r é s  k é r v é n y i  k ö lt s é g  k ie lé g íté s e  v é g e tt  a 
n a g y -k a n iz s a i  k ir  t ö r v é n y s z é k  (a  p e r la k i kir. 
j b i r ó s á g )  te r ü le té n  f e k v ő  a p e r la k i 4 7 1  
s z t jk v b e n  I 2 9 Ö 4  a., 2 9 1 3  b . ,2 9 7 0  b . 2 9 8 2 /a .  
h r s z  a fog la lt  in g a t la n o k  s  a h o z z á t a r t o z ó  
le g e lő  é s  e r d ö i l l e t m é n y b ő l  S z in k o v ic s  O r s o ly á t  
i l le tő  fe le r é s z  4 4 2  frt! a 4 7 1 . s z t jk v b e n  
2 6 2 5 /a  h rsz . a fo g la lt  s z á n t ó  a v é g re h . tö rv  
1 5 (i § -a  á la p já n  e g é s z b e n  3 2  frt k ik iá ltá s i 
á r  m in t b e c s á r b a n  a z

1 8 9 9 , é v i ja n u á r  hó 13, napján  
d, u, 3  ó ra k o r

a Ikvt h a tó s á g  i r o d á já b a n  dr. K e m é n y  F ü - 
lö p  ü g y v é d  k ö z b e n jö l l é v e l  m e g ta r ta n d ó  á r ­
v e r é s e n  e la d a tn i fog.

V e n n i s z á n d é k o z ó k  l ig y e lm e z te tn e k . h o g y  
a z  á r v e r e s  m e g k e z d é s e  e lő tt  a fen ti k ik iá l ­
tási á r  1 0 % - á t  b á n a tp é n z  f e jé b e n  le te n n i 
s  a v e v ő  a  v é te lé r t  3  e g y e n lő  r é s z le tb e n  
le iiz e in t  k ö te le s , é s  v é g r e  h o g y  a z  á r v e r é s i  fe l­
té te lek  a h iv a ta lo s  ó r á k  a latt a ló lir t  Ikvi 
h a ló s á g n á l  é s  B erták  k ö z s é g  e lö l já r ó s á g á ­
n á l m e g te k in th e tő k . 0 9 0

A z  á r v e r é s  e lr e n d e lé s e  a fen t e m líte t i  
t e le k je g y z ö k ö n y  v e k b e n  fel j e g y z e n d ő .

B e l l á k ,  1 8 9 8 . é v i  s z e p l. h ó  2 4 -á n .

5 7 1 5  tik  sz. 1 8 9 8 .
Végzés.

F isc h l S á n d o r n a k  V a r a s á n e c z  Tamáshoz 
v a ló  c s a t la k o z á s a  k im o n d a t ik  s k ib o csá t ta t ik  
a k ö v e t k e z ő  e g y ü tte s

A rverési hirdetmén y.

A p e r la k i kir. já r á s b ír ó s á g  m in t t e le k ­
k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h ír r é  te sz i, h o g y  V a r a s á ­
n e c z  T a m á s  m .-c s á n y i ,  é s  F is c h l  S á n d o r  m  - 
k irá ly i  la k o s o k n a k  V a r a s á n e c z  Is tv á n  m .- 
c s á n y i  la k o s  e l le n i  v é g r e h a jtá s i  ü g y é b e n  13 
frt 4 0  k r .  4  frt 9 0  e d d ig i ,  4  frt 8 5  kr. á r ­
v e r é s  k é r v é n y i  k ö lt s é g  é s  7 0  Irt 8 0  kr. tök e  
é s  já r  k ie lé g íté s e  v ég e tt  a n a g y -k a n iz s a i  kir 
t ö r v é n y s z é k  (a p e r la k i k ir  jb ir ó s á g )  te rü le té n  
f e k v ő  a m .-c s á n y i  9 2 . s z t jk v b e n  1 1 0 . h rsz  
a fo g la lt  8 3  n é p s o r s z  h á z  a h o z z á t a r t o z ó  
le g e lő  é s  e r d ő i l l e t m é n y b ő l  V a r a s a n e c z  Istv án t 
i l le tő  %  ré sz  9 4  frt ; a 2 2 0 5 .  s z t jk v b e n  
1 0 0  a , 5 8 8 , a.., 0 1 3  a., 0 4 2 / a  , 1 1 2 5  h , 1 2 3 3  V., 
2 1 5 0  h . 2 1 0 4  b , 2 2 0 0  a ,  2 4 9 9  a „  2 7 8 1  b .  
2 8 0 4  a . 5 0 3 0  h , 5 0 3 8  b. h rsz  a. fo g la lt  in ­
g a t la n o k n a k  u g y a n a z t  il le tő  1 r é s z e  0 3 5  
frt k ik iá ltá s i á r  m in t b e c s á r h a n

1899. évi januar hó 4. napján d. e. 10 órakor
M u r a c s á n y  k ö z s é g h á z á n á l  C .seszn á k  J ó z s e f  
é s  G r é s z  A la jo s  ü g y v é d e k  k ö z b e jö t t é v e l  m e g ­
ta r ta n d ó  á r v e r é s e n  e la d a tn i  fog . 7 0 2

V e n n i s z á n d é k o z ó k  f ig y e lm e z t e tn e k , h og y  
a z  á r v e r é s  m e g k e z d é s e  e lö l t  a fen ti k ik iá l­
tási á r  1 0 %  b á n a tp é n z  fe jé b e  le te n n i k ö te le s e k .

B erla k . 1 8 9 8  s z e p t e m b e r  2 3 -á n .
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